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"Hoav 6&¢ v Avtloxela, katd thv  oloav ékkAnolav, Tpodfjtar katl
Ada dan di Antiokhia di - yang-ada jemaat nabi-nabi dan
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S6daokaho,, & T€ BapvdpBag kat  Zupewv, © kahoupevog  Niyep, kal
guru-guru - dan Barnabas dan  Simeon - yang-disebut Niger  dan
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AoUklog O Kupnvaiog, Mavaryv  te ‘Hpwdou 100  tTETpadpyou

Lukius - orang-Kirene Menahem dan Herodes - wali-negeri
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ouvtpodog, kal  ZaDhoc.

teman-sepergaulan dan  Saulus

G4939 G2532  G4569

Pada waktu itu dalam jemaat di Antiokhia ada beberapa nabi dan pengajar, yaitu: Barnabas dan Simeon yang
disebut Niger, dan Lukius orang Kirene, dan Menahem yang diasuh bersama dengan raja wilayah Herodes, dan
Saulus.

Aertoupyolvtwy  &¢ adtv O Kupiw kal vnotevdvtwy, eimev T
Beribadah dan mereka kepada- Tuhan dan berpuasa berkata -
G3008 G1161  G0846 G3588 G2962 G2532  G3522 G3004 G3588
Mvebpa 1o “Aylov, Adopiloate 6 pot TOVv  Bapvafav kat  ZaOhov,
Roh - Kudus  Pisahkanlah sekarang bagi-Ku - Barnabas dan  Saulus
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€ig 10 gpyov o) TIPOOKEKANMAL  auTouG.
untuk - pekerjaan yang telah-Kupanggil mereka
G1519  G3588  G2041 G3739  G4341 G0846

Pada suatu hari ketika mereka beribadah kepada Tuhan dan berpuasa, berkatalah Roh Kudus: "Khususkanlah
Barnabas dan Saulus bagi-Ku untuk tugas yang telah Kutentukan bagi mereka."

TOtE vnotevoavteg, Kal  Tipooeu&dpevol, kKal  émBbevieq  TAg  XElpag
kemudian berpuasa dan berdoa dan  meletakkan - tangan
G5119 G3522 G2532  G4336 G2532  G2007 G3588  G5495
autolg, aréAvoav.

atas-mereka melepaskan

G0846 G0630

Maka berpuasa dan berdoalah mereka, dan setelah meletakkan tangan ke atas kedua orang itu, mereka
membiarkan keduanya pergi.

Altol  pév olv  &kmepdOévte¢ OMO Tod  Ayiou MMvedupatog, KathAAOov €l
Mereka memang maka diutus oleh - Kudus Roh turun ke
G0846 G3303 G3767  G1599 G5259 G3588 GO040  G4151 G2718 G1519
YeheUkelay. EkeBEV  Te amemAevoay  €ig Kotpov.
Seleukia dari-sana dan berlayar ke Siprus
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Oleh karena disuruh Roh Kudus, Barnabas dan Saulus berangkat ke Seleukia, dan dari situ mereka berlayar ke

Siprus.

Kat  yevopevol év YoAapivy, KatflyyeNov  tOov  Aoyov ToD ©eod év Talg
dan tiba di Salamis memberitakan - firman - Allah  di -
G2532  G1096 G1722  G4529 G2605 G3588  G3056 G3588 G2316  G1722  G3588
ouvaywyaig tOv  Toudaiwv. glYov 6¢ kat  Twavvnv Omnpetnv.
sinagoge-sinagoge - orang-Yahudi mempunyai dan juga Yohanes pembantu
G4864 G3588  G2453 G2192 G1161 G2532  G2491 G5257

Setiba di Salamis mereka memberitakan firman Allah di dalam rumah-rumah ibadat orang Yahudi. Dan Yohanes

menyertai mereka sebagai pembantu mereka.

SleNBovteg  6¢ OAnv thv  vijoov, dxpt Napou, ebpov avépa-- Twa

melewati dan  seluruh - pulau sampai Pafos menemukan seorang tertentu
G1330 G1161  G3650 G3588  G3520 G0891 G3974 G2147 G0435 G5100

Hayov, pevSompodAtny, ‘TouSaiov- @ 6évopa Bapinood,

tukang-sihir  nabi-palsu Yahudi yang nama Bar-Yesus

G3097 G5578 G2453 G3739  G3686 G0919

Mereka mengelilingi seluruh pulau itu sampai ke Pafos. Di situ mereka bertemu dengan seorang Yahudi
bernama Baryesus. Ia seorang tukang sihir dan nabi palsu.

™ avumatw  Xepylw Mavhw, avédpl ouVET®. 00TOG

8¢ R olv

yang adalah bersama - gubernur Sergius  Paulus seorang bijaksana dia-ini
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TIpooKaAeodpevog  BapvafBav  kat  Xallov, €medntnoev  akodoal TOV  Aoyov tOU
memanggil Barnabas dan  Saulus ingin mendengar - firman -
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Oeo0.

Allah

G2316

Ia adalah kawan gubernur pulau itu, Sergius Paulus, yang adalah orang cerdas. Gubernur itu memanggil
Barnabas dan Saulus, karena ia ingin mendengar firman Allah.

avBiotato &¢ avtolg EAdpag 6 payog -- oltwg yap peBepunveLEeTaL
menentang dan mereka Elimas - tukang-sihir demikian karena diterjemahkan
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T 6vopa autod - Int®v SwaotpePar  TOV  avbumatov AmoO TG T{oTEWC.
- nama miliknya berusaha menyesatkan - gubernur dari - iman
G3588  G3686 G0846 G2212 G1294 G3588  G0446 GO575 G3588  GA102

Tetapi Elimas -- demikianlah namanya dalam bahasa Yunani --, tukang sihir itu, menghalang-halangi mereka dan
berusaha membelokkan gubernur itu dari imannya.

Yalhog &€, o} kat  Madlog, TmAnoBelg Mvevpatog ‘Aylou, dtevioag &g
Saulus dan - juga  Paulus dipenuhi Roh Kudus menatap kepada
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altov,

dia

G0846

Tetapi Saulus, juga disebut Paulus, yang penuh dengan Roh Kudus, menatap dia,
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10 elmey, °Q TAAPNG  Tavtog  SdAou kal  mdong padioupyiag, UiE
berkata Hai penuh segala tipu-muslihat dan  segala  kejahatan anak
G3004 G5599  G4134 G3956 G1388 G2532  G3956 G4468 G5207

SlaBolou, €xBpé TmdAong Swkawoouvng, oL navon  Swaotpédwv  TAG  660UG
Iblis musuh segala kebenaran tidak berhenti menyesatkan - jalan-jalan
G1228 G2190 G3956 G1343 G3756  G3973 G1294 G3588  G3598

to0 Kuplou Ttag €UBelag?
- Tuhan - yang-lurus
G3588  G2962 G3588  G2117

dan berkata: "Hai anak Iblis, engkau penuh dengan rupa-rupa tipu muslihat dan kejahatan, engkau musuh
segala kebenaran, tidakkah engkau akan berhenti membelokkan Jalan Tuhan yang lurus itu?

1M1 kat  viv i5ou, XELPp Kuplou éml  ©g, kal  &on
dan  sekarang lihatlah tangan Tuhan atas engkau dan  engkau-akan-menjadi
G2532  G3568 G3708 G5495 G2962 G1909  G4771 G2532  G1510
TUudAOG, A BAEwv  TOV  HAlov aypt Kaipol. Tmapayxpfupa 6¢ gmeosv &
buta tidak melihat - matahari sampai  waktu segera dan  jatuh atas
G5185 G3361  G0991 G3588  G2246 G0891 G2540 G3916 G1161  G4098 G1909
altov  ayAUg kat  okotog, Kal — Teplaywv EATEL  XElpaywyouc.
dia kabut  dan kegelapan dan  berkeliing mencari penuntun
G0846 G0887 G2532  G4655 G2532  G4013 G2212 G5497

Sekarang, lihatlah, tangan Tuhan datang menimpa engkau, dan engkau menjadi buta, beberapa hari lamanya
engkau tidak dapat melihat matahari." Dan seketika itu juga orang itu merasa diliputi kabut dan gelap, dan
sambil meraba-raba ia harus mencari orang untuk menuntun dia.

12 1ote dwv o} avlumatog 1o YEYOVO(, érlotevoey, EKTTANOOOMEVOG
kemudian melihat - gubernur - yang-terjadi percaya tercengang
G5119 G3708 G3588  G0446 G3588  G1096 G4100 G1605
L T Saxfy tod  Kupiou.
oleh - ajaran - Tuhan
G1909  G3588 G1322 G3588  G2962

Melihat apa yang telah terjadi itu, percayalah gubernur itu; ia takjub oleh ajaran Tuhan.

13 'Avaybevteq 6¢ ando  tg Mddou ol mepl, Madlov HNBov  &ig MNépynv
Berlayar dan dari - Pafos - sekitar  Paulus datang ke Perga
G0321 G1161 GO575 G3588 G3974 G3588  G4012 G3972 G2064 G1519  G4011

¢  MNapduliag. ‘Twdvvng &£ armoywpnoag amw  aut®v, UmeotpePev  Elg

- Pamfilia Yohanes  dan meninggalkan dari  mereka kembali ke
G3588  G3828 G2491 G1161  G0672 GO575  G0846 G5290 G1519
‘Tepoodhupa.

Yerusalem

G2414

Lalu Paulus dan kawan-kawannya meninggalkan Pafos dan berlayar ke Perga di Pamfilia; tetapi Yohanes
meninggalkan mereka lalu kembali ke Yerusalem.
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14 Autol &g, SleNBdvteg  amo  thg  Mépyng Tapeyévovto  €ig Avtidxelav  Thv

Mereka dan melewati dari - Perga tiba di Antiokhia -
G0846 G1161  G1330 GO575 G3588  G4011 G3854 G1519  G0490 G3588
Mowsiay, «kal €loeNBOVTEC  €iC THv  ouvaywyhv Th nuéEpa TtV caBpdtwy,
Pisidia dan masuk ke - sinagoge pada- hari - Sabat
G4099 G2532  G1525 G1519 G3588  G4864 G3588  G2250 G3588  G4521
gkadloav.

duduk

G2523

Dari Perga mereka melanjutkan perjalanan mereka, lalu tiba di Antiokhia di Pisidia. Pada hari Sabat mereka pergi
ke rumah ibadat, lalu duduk di situ.

15 peta 6¢ TV avayvwolv 1ol  vopou Kat tv  TpodnT®y,
setelah dan - pembacaan - Hukum-Taurat dan - Nabi-nabi
G3326 G1161  G3588  G0320 G3588  G3551 G2532  G3588  G4396
améotelhav ol apyLouvaywyot pog altoug, Aeyovteg, Avdpeg,
mengirim - kepala-kepala-sinagoge kepada mereka  berkata Saudara-saudara
G0649 G3588  GO0752 G4314 G0846 G3004 G0435
adeldol, el Tl oty &v Oplv - AOyoG  TapakAAoswg TPOG  TOV
saudara-saudara jika ada adalah di-antara kamu kata penghiburan bagi -
G0080 G1487 G5100 G1510 G1722 G4771  G3056  G3874 G4314  G3588

Aaov,  AEyeTe.
rakyat katakanlah
G2992  G3004

Setelah selesai pembacaan dari hukum Taurat dan kitab nabi-nabi, pejabat-pejabat rumah ibadat menyuruh
bertanya kepada mereka: "Saudara-saudara, jikalau saudara-saudara ada pesan untuk membangun dan
menghibur umat ini, silakanlah!"

16 avaotag &¢ Madlog, kal  kataocesioag ] XEpL,  elmev,  "AvSpec,
berdiri dan Paulus dan  memberi-isyarat dengan- tangan berkata Orang-orang
G0450 G1161  G3972 G2532  G2678 G3588 G5495 G3004 G0435
‘TopanAtta, kat ol doBovpevol TOV  Oegdy, AKOUOQATE.

Israel dan - yang-takut - Allah  dengarkanlah
G2475 G2532 G3588  G5399 G3588 G2316  GO191

Maka bangkitlah Paulus. Ia memberi isyarat dengan tangannya, lalu berkata: "Hai orang-orang Israel dan kamu
yang takut akan Allah, dengarkanlah!

17 o ©g0¢ tod Aaod toutou TopahA €&eAé€ato TOUC TATEPAC ARV,
- Allah - bangsa ini Israel memilih - nenek-moyang kita
G3588 G2316  G3588  G2992 G3778 G2474 G1586 G3588  G3962 G1473
Kal  TOv  Aaov OYwoev v T Tapotkia v sl
dan - bangsa meninggikan ketika - tinggal-sebagai-orang-asing di tanah
G2532  G3588  G2992 G5312 G1722  G3588  G3940 G1722  G1093
Alyutttou,  kat  peta Bpaxiovog OYNAoD, €Enyayev altoug €& alThg,
Mesir dan  dengan lengan yang-terangkat mengeluarkan mereka dari  sana
G0125 G2532  G3326 G1023 G5308 G1806 G0846 G1537  G0846

Allah umat Israel ini telah memilih nenek moyang kita dan membuat umat itu menjadi besar, ketika mereka
tinggal di Mesir sebagai orang asing. Dengan tangan-Nya yang luhur Ia telah memimpin mereka keluar dari
negeri itu.
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18 kal g TEOOEPAKOVTAETH  Xpovov Etpomodopnoev  avtolg €v T

dan  sekitar empat-puluh-tahun waktu menanggung mereka di -
G2532  G5613 G5063 G5550 G5159 G0846 G1722  G3588
EPNHW,

padang-gurun

G2048

Empat puluh tahun lamanya la sabar terhadap tingkah laku mereka di padang gurun.

19 kat  kaBehwv €0vn Emta év vi Xavdav, KateKANPOVONoEeV
dan menghancurkan bangsa tujuh di tanah  Kanaan memberikan-sebagai-warisan
G2532  G2507 G1484 G2033  G1722 G1093  G5477 G2624

v  Vijv a0t®v--
- tanah mereka
G3588 G1093  G0846

Dan setelah membinasakan tujuh bangsa di tanah Kanaan, Ia membagi-bagikan tanah itu kepada mereka untuk
menjadi warisan mereka

20 wg £teolv  TETpaAkooi{olg Kal  TEVIAKOVTIA. KAl  pETA tadta, E&Swkev
sekitar tahun  empat-ratus dan lima-puluh dan  setelah ini memberikan
G5613 G2094 G5071 G2532  G4004 G2532  G3326 G3778 G1325
KpLtag Ewg YapouhA <«tol» TpodnTou.
hakim-hakim sampai Samuel <> nabi
G2923 G2193 G4545 G3588  G4396

selama kira-kira empat ratus lima puluh tahun. Sesudah itu Ia memberikan mereka hakim-hakim sampai pada
zaman nabi Samuel.

21 kakeBev AtAcavto Pac\éa, kal  ESwkev altolg 0 ©egdg, TOV
dari-sana meminta raja dan  memberikan kepada-mereka - Allah -
G2547 G0154 G0935 G2532  G1325 G0846 G3588 G2316  G3588

JaoUN viov  Kig, Gvdpa €k SUNG  Beviaplv, £tn teooepdkovta.
Saul anak Kis seorang dari  suku Benyamin tahun empat-puluh
G4549 G5207  G2797  G0435 G1537  G5443 G0958 G2094  G5062

Kemudian mereka meminta seorang raja dan Allah memberikan kepada mereka Saul bin Kish dari suku
Benyamin, empat puluh tahun lamanya.

22 kalt  petaocthoag altdv, fyelpev OV Aauild autolg €ig Baowieq,
dan  menyingkirkan dia membangkitkan - Daud  bagi-mereka menjadi raja
G2532  G3179 G0846 G1453 G3588 G1138  G0846 G1519 G0935
) kal  €lmev  paptupnoag, EOpov Aauis tOv  Ttod leooai,
kepadanya juga berkata bersaksi Aku-menemukan Daud - - Isai
G3739 G2532  G3004 G3140 G2147 G1138  G3588 G3588  G2421
avépa  katd Thv  kapdiav pou, 0¢ TIOLA €L mavta T BeNfpata
seorang menurut - hati milik-Ku yang akan-melakukan segala - kehendak
G0435 G2596 G3588  G2588 G1473 G3739  G4160 G3956 G3588  G2307
Hou.
milik-Ku
G1473

Setelah Saul disingkirkan, Allah mengangkat Daud menjadi raja mereka. Tentang Daud Allah telah menyatakan:
Aku telah mendapat Daud bin Isai, seorang yang berkenan di hati-Ku dan yang melakukan segala kehendak-Ku.
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23 toutou O ©edg, amd tol  oméppatog,
dia-ini - Allah dari - keturunan
G3778 G3588 G2316  GO575 G3588  G4690
TopahA  Zwtfjpa ‘Incody,

Israel Juruselamat  Yesus
G2474 G4990 G2424

Kat' érayyeliav, fyayev ™™
sesuai janji membawa kepada-
G2596  G1860 G0071 G3588

Dan dari keturunannyalah, sesuai dengan yang telah dijanjikan-Nya, Allah telah membangkitkan Juruselamat
bagi orang Israel, yaitu Yesus.

24 mipoknpu&avtog Twdvvou, TIpd TpoowTtiou, THAG  €loddou avtod,
sebelumnya-memberitakan Yohanes sebelum wajah - kedatangan miliknya
G4296 G2491 G4253 G4383 G3588  G1529 G0846
Bamrtiopa  petavoiag, Tavtl ™ AaQ ‘TopanA.
baptisan pertobatan kepada-seluruh - bangsa Israel
G0908 G3341 G3956 G3588  G2992 G2474

Menjelang kedatangan-Nya Yohanes telah menyerukan kepada seluruh bangsa Israel supaya mereka bertobat
dan memberi diri dibaptis.

25 wg 6¢ EMAApoU Twdavvng TtV Spopov, E\eyev, Ti €uE  UTTOVOETTE
ketika dan menggenapi Yohanes - perjalanan berkata Siapa aku kamu-mengira
G5613  G1161  G4137 G2491 G3588  G1408 G3004 G5101  G1473  G5282

glval? o0k el &yw, OGN\ (SoU,  Epyetal peT’ gug, o0 o0k il
adalah bukan adalah aku tetapi lihatlah datang setelah  aku yang bukan adalah
G1510 G3756  G1510 G1473 G0235  G3708 G2064 G3326 G1473 G3739 G3756  G1510
a&log Tt Oméénua  thv  Tod®v  Adoal

layak - sandal - kaki melepaskan

GO514  G3588  G5266 G3588  G4228 G3089

Dan ketika Yohanes hampir selesai menunaikan tugasnya, ia berkata: Aku bukanlah Dia yang kamu sangka,
tetapi la akan datang kemudian dari padaku. Membuka kasut dari kaki-Nya pun aku tidak layak.

26 "Avépeg, adehdol, viol YEVOUG ABpady, kat ol &v
Saudara-saudara saudara-saudara anak-anak keturunan Abraham dan - di-antara
G0435 G0080 G5207 G1085 G0011 G2532 G3588 G1722
Optv. doPolpevol TOV  Ogdvy, AUV o AOyo(g ¢ owtnplag taltng
kamu yang-takut - Allah  kepada-kita - perkataan - keselamatan ini
G4771  G5399 G3588 G2316  G1473 G3588  G3056 G3588  G4991 G3778
eEameotdAn.
dikirim
G1821
Hai saudara-saudaraku, baik yang termasuk keturunan Abraham, maupun yang takut akan Allah, kabar
keselamatan itu sudah disampaikan kepada kita.

27 ol yap KatolkoOvteg v Tepoucalnp  kat ol dpyovteg alTt®v,
- karena yang-tinggal di Yerusalem dan - pemimpin-pemimpin  mereka
G3588  G1063 G2730 G1722  G2419 G2532 G3588  GO758 G0846
toltov ayvorjoavteg, kat  tag  dwvag OV TpodnT@y, TAC  KaTd
Dia-ini  tidak-mengenal dan - suara-suara - nabi-nabi - pada-setiap
G3778 G0050 G2532 G3588  G5456 G3588  G4396 G3588  G2596
Tav odpBatov  AvaywwoKopevag,  Kplvavteg EMANpWoav.
setiap Sabat yang-dibaca menghakimi menggenapi
G3956  G4521 G0314 G2919 G4137
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Sebab penduduk Yerusalem dan pemimpin-pemimpinnya tidak mengakui Yesus. Dengan menjatuhkan hukuman
mati atas Dia, mereka menggenapi perkataan nabi-nabi yang dibacakan setiap hari Sabat.

28 kal  pnbéepiav aitlav Bavdtou evpovteg, nthocavto T\atov dAvalpebijval
dan  tidak-satu-pun alasan kematian menemukan meminta Pilatus dibunuh
G2532 3367 G0156  G2288 G2147 GO154 G4091 G0337
aotov.

Dia
G846

Dan meskipun mereka tidak menemukan sesuatu yang dapat menjadi alasan untuk hukuman mati itu, namun
mereka telah meminta kepada Pilatus supaya la dibunuh.

29 wg 6¢ gteleocav mavta  Ta Tepl avtod yeypappeva, Kabehovteg — AmO
ketika dan menggenapi segala - tentang Dia yang-tertulis  menurunkan dari
G5613  G1161  G5055 G3956 G3588  G4012 G0846 G1125 G2507 GO0575
tod &Uhou, &Bnkav elg Hvnpelov.

- kayu menempatkan dalam kubur
G3588  G3586 G5087 G1519  G3419

Dan setelah mereka menggenapi segala sesuatu yang ada tertulis tentang Dia, mereka menurunkan Dia dari
kayu salib, lalu membaringkan-Nya di dalam kubur.

30 06 6¢ ©ed¢ HAyelpev altov €k VeKpQV,
- dan  Allah  membangkitkan Dia dari  orang-mati
G3588 G1161 G2316  G1453 G0846  GI1537 G3498

Tetapi Allah membangkitkan Dia dari antara orang mati.

31 &g 0din bl NUEpag TAeloug To1g ouvavaBdowv alt®
yang menampakkan-diri selama hari lebih-banyak kepada- yang-naik-bersama Dia
G3739  G3708 G1909 G2250 G4119 G3588 G4872 G0846

and T TaAhaiag  €ig ‘Tepovoahnp, oftwveg viv €lov  paptupeg  autod
dari - Galilea ke Yerusalem yang sekarang adalah saksi-saksi Dia
GO0575 G3588  G1056 G1519  G2419 G3748 G3568 G1510  G3144 G0846

mpdg  TOV  AQov.
kepada - rakyat
G4314 G3588  G2992

Dan selama beberapa waktu Ia menampakkan diri kepada mereka yang mengikuti Dia dari Galilea ke Yerusalem.
Mereka itulah yang sekarang menjadi saksi-Nya bagi umat ini.

32 kal  ApeElg  LpaC ebayyeAllopeba, thv  TPOG  TOUG Tatépag
dan  kami  kepadamu memberitakan-Injil - kepada - nenek-moyang
G2532 G1473  G4771 G2097 G3588  G4314 G3588  G3962

Emayyehiav  yevouevny,
janji yang-diberikan
G1860 G109

Dan kami sekarang memberitakan kabar kesukaan kepada kamu, yaitu bahwa janji yang diberikan kepada
nenek moyang kita,
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33 6u taltnv O Oe0C  EKTETANPWKEY, TOIG TEKVOLG [a0TGV]  AEQV,

bahwa ini - Allah  menggenapi kepada- anak-anak [mereka] kita

G3754 G3778 G3588 G2316  G1603 G3588 G5043 G0846 G1473
avaothoag ‘Inocolv; ¢ Kat  &v ™™ PYaAu®  yeypartatr  T®
membangkitkan  Yesus sebagaimana juga dalam - mazmur tertulis -
G0450 G2424 G5613 G2532 G1722  G3588  G5568 G1125 G3588
Seutépw, Yo pou el ou, éyw  Onpepov VEYEWUNKA  OE.
kedua Anak milik-Ku adalah Engkau Aku pada-hari-ini melahirkan Engkau
G1208 G5207  G1473 G1510 G4771 G1473  G4594 G1080 G4771

telah digenapi Allah kepada kita, keturunan mereka, dengan membangkitkan Yesus, seperti yang ada tertulis
dalam mazmur kedua: Anak-Ku Engkau! Aku telah memperanakkan Engkau pada hari ini.

34 6u 6¢ avéotnoev altov €k vekp @y, HNKETL HENovta  UTtootpédelv
bahwa dan  membangkitkan Dia dari  orang-mati tidak-lagi akan kembali
G3754 G1161  G0450 G0846  G1537  G3498 G3371 G3195 G5290
€ig SladBopdv, oltwg elpnkev: ot Awow Opiv T
ke kebinasaan demikian Dia-berkata bahwa Aku-akan-berikan kepadamu -

G1519 G1312 G3779 G2046 G3754 G1325 G4771 G3588
dola Aauils, ta TLoTaA.

hal-hal-kudus  Daud - yang-setia

G3741 G1138 G3588  G4103

Allah telah membangkitkan Dia dari antara orang mati dan Ia tidak akan diserahkan kembali kepada kebinasaan.
Hal itu dinyatakan oleh Tuhan dalam firman ini: Aku akan menggenapi kepadamu janji-janji yang kudus yang
dapat dipercayai, yang telah Kuberikan kepada Daud.

35 6Tl Kat  év ETEPW  Aevey, (O]¥] SWwoeLg OV
karena-itu juga dalam lain berkata Tidak Engkau-akan-membiarkan -
G1360 G2532 G1722  G2087  G3004 G3756  G1325 G3588
“OoLov oou i6€tv StadpBopav.

Yang-Kudus Engkau melihat kebinasaan
G3741 G4771 G3708 G1312

Sebab itu Ia mengatakan dalam mazmur yang lain: Engkau tidak akan membiarkan Orang Kudus-Mu melihat

kebinasaan.

36 Aauld  pév, vap i6la yeved OTnpetnoag T 100 ©eod Pouli,
Daud memang karena milik-sendiri generasi melayani - - Allah  rencana
G1138  G3303 G1063 G2398 G1074 G5256 G3588 G3588 G2316  G1012
gkolunon, kal  TIpooeTEDN P0G TOUC TIatEPag avtol, kal  €iSev
tertidur dan  dikuburkan-bersama dengan - nenek-moyang miliknya dan  melihat
G2837 G2532  G4369 G4314 G3588  G3962 G0846 G2532  G3708
StadBopav.
kebinasaan
G1312

Sebab Daud melakukan kehendak Allah pada zamannya, lalu ia mangkat dan dibaringkan di samping nenek
moyangnya, dan ia memang diserahkan kepada kebinasaan.

37 ov 6¢ o ©ed¢ Hyelpev o0K €SV StadBopdv.
yang dan - Allah  membangkitkan tidak melihat kebinasaan
G3739 G1161 G3588 G2316  G1453 G3756  G3708 G1312

Tetapi Yesus, yang dibangkitkan Allah, tidak demikian.
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38 yvwotov odv  #otw Oy, avépeg, adeldol, ot S
diketahui maka biarlah kepadamu saudara-saudara saudara-saudara bahwa melalui

G1110 G3767  G1510 G477 G0435 G0080 G3754  G1223
Toutou, UV adeolg Auaptiv  kKatayyeNeTal,

Dia-ini kepadamu pengampunan dosa-dosa diberitakan

G3778 G4771 G0859 G0266 G2605

Jadi ketahuilah, hai saudara-saudara, oleh karena Dialah maka diberitakan kepada kamu pengampunan dosa.

39 kal  A&md  TAVTWY @V oUK RAéuvABnte év VoUW MwOoEwg
dan dari  segala yang tidak kamu-dapat dalam Hukum-Taurat Musa
G2532  GO575  G3956 G3739 G3756  G1410 G1722  G3551 G3475
SlkalwBfval, év Toutw TIAG o) Totevwv SwkatoUtad.
dibenarkan dalam Dia-ini setiap - yang-percaya dibenarkan
G1344 G1722  G3778 G3956  G3588  G4100 G1344

Dan di dalam Dialah setiap orang yang percaya memperoleh pembebasan dari segala dosa, yang tidak dapat
kamu peroleh dari hukum Musa.

40 BAémete olv, uh ETENON, TO elpnpevov €V ol TpodNTaLG:
waspadalah maka jangan datang - yang-dikatakan dalam - nabi-nabi
G0991 G3767  G3361 G1904 G3588  G2046 G1722  G3588  G4396

Karena itu, waspadalah, supaya jangan berlaku atas kamu apa yang telah dikatakan dalam kitab nabi-nabi:

41 "Iéetg, ol katadpovntal, kat  Bauvpdoate «kat  adaviobnte; OTL Epyov
Lihatlah - pengejek dan  heranlah dan  lenyaplah karena pekerjaan
G3708 G3588  G2707 G2532  G2296 G2532  G0853 G3754 G2041
¢pyalopat Eyw €&V Talg Apépalg Opdv,  Epyov o ol KA
Aku-kerjakan  Aku pada - hari-hari  milikmu pekerjaan yang tidak mungkin
G2038 G1473 G1722 G3588  G2250 G4771 G2041 G3739 G3756  G3361
Totevontg,  €Av TG EkSLINyRTaL OpTv.
percaya meskipun seseorang menceritakan kepadamu
G4100 G1437 G5100 G1555 G4771

Ingatlah, hai kamu penghina-penghina, tercenganglah dan lenyaplah, sebab Aku melakukan suatu pekerjaan
dalam zamanmu, suatu pekerjaan, yang tidak akan kamu percayai, jika diceriterakan kepadamu."

42 EGlovtwv &g, altv TapekAlouv  €ig TO peTagl odBfatov, AaAnBfval

Keluar dan  mereka memohon pada - antara  Sabat dibicarakan
G1826 G1161  GO0846 G3870 G1519 G3588  G3342 G4521 G2980
altolg @ pApata  tadta.

kepada-mereka - perkataan ini

G0846 G3588  G4487 G3778

Ketika Paulus dan Barnabas keluar, mereka diminta untuk berbicara tentang pokok itu pula pada hari Sabat
berikutnya.
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43 AuBelong &g, ¢  ouvaywyfig, AkoAouBnoav ToAol Thv Toudaiwv Kal

bubar dan - sinagoge mengikuti banyak - orang-Yahudi dan
G3089 G1161 G3588  G4864 G0190 G4183 G3588  G2453 G2532
TV  ogfouevwv  TpoonAUTwY ™™ MatAw  kal  ™® BapvdBq, oltweg

- menyembah penganut-agama - Paulus dan - Barnabas  yang
G3588  G4576 G4339 G3588  G3972 G2532 G3588  G0921 G3748
mpoohaiolvteg  altolq gmnelbov altolg TIPOOWPEVEW T XapLtt
berbicara kepada-mereka meyakinkan mereka tetap dalam-  kasih-karunia
G4354 G0846 G3982 G0846 G4357 G3588 G5485

tod Oecod.

- Allah

G3588  G2316

Setelah selesai ibadah, banyak orang Yahudi dan penganut-penganut agama Yahudi yang takut akan Allah,
mengikuti Paulus dan Barnabas; kedua rasul itu mengajar mereka dan menasihati supaya mereka tetap hidup di
dalam kasih karunia Allah.

44 TR 6¢ épxopEvw ocaPBfdtw, oxeddov mdoa TIOALG  ouvAXOn
- dan  berikutnya Sabat hampir  seluruh - kota berkumpul
G3588 G1161  G2064 G4521 G4975 G3956 G3588 G4172  G4863
akodoat tOv  Aoyov toU  Kkuplou.
untuk-mendengar - firman - Tuhan
G0191 G3588  G3056 G3588  G2962

Pada hari Sabat berikutnya datanglah hampir seluruh kota itu berkumpul untuk mendengar firman Allah.

45  {6dvteg 6¢ ol "Touédiot Toug Oyhoug, ¢mA\nocBbnoav  {AAou, Kal
melihat dan - orang-Yahudi - orang-banyak dipenuhi kecemburuan dan
G3708 G1161  G3588  G2453 G3588  G3793 G4130 G2205 G2532

avtéheyov  tolg UmMO Mavlou Adloupévolg,  BAaodnpolvted.
membantah - oleh  Paulus yang-dikatakan menghujat
G0483 G3588  G5259  G3972 G2980 G0987

Akan tetapi, ketika orang Yahudi melihat orang banyak itu, penuhlah mereka dengan iri hati dan sambil
menghujat, mereka membantah apa yang dikatakan oleh Paulus.

46 mappnolacdapevol T€, o Mallog kal o Bapvapag eimav,  Yuiv
berkata-dengan-berani dan - Paulus dan - Barnabas berkata Kepadamu
G3955 G5037 G3588  G3972 G2532 G3588  G0921 G3004 G4771
Av avaykaiov Tip@tov AaAnBfivat tov  Adyov To0  Oeol; €Emeldh)  anwbelobe
adalah  perlu pertama dibicarakan - firman - Allah karena  menolak
G1510 G0316 G4412 G2980 G3588 G3056 ~ G3588 G2316  G1894 G0683
adtov, kat  ouk afloug kplvete ¢autolg TAg¢ alwviou dwRg Soy,
itu dan  tidak layak menghakimi  dirimu - kekal hidup lihatlah
G0846 G2532 G3756  GO514 G2919 G1438 G3588  GO166 G2222  G3708
otpedopeba  €ig @ £0vn.
kami-berbalik kepada - bangsa-bangsa
G4762 G1519 G3588  G1484

Tetapi dengan berani Paulus dan Barnabas berkata: "Memang kepada kamulah firman Allah harus diberitakan
lebih dahulu, tetapi kamu menolaknya dan menganggap dirimu tidak layak untuk beroleh hidup yang kekal.
Karena itu kami berpaling kepada bangsa-bangsa lain.
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47 oltwg yap EVTETAATAL AHlv - O KOplog:  TéBeka o€

demikian karena memerintahkan kami - Tuhan Aku-telah-menempatkan engkau

G3779 G1063 G1781 G1473  G3588  G2962 G5087 G4771
e dO¢ £6VQY, o0 glval o€ elg owtnpiav EWC
sebagai terang bangsa-bangsa untuk menjadi engkau untuk keselamatan sampai
G1519 G5457 G1484 G3588  G1510 G4771 G1519  G4991 G2193
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Sebab inilah yang diperintahkan kepada kami: Aku telah menentukan engkau menjadi terang bagi bangsa-
bangsa yang tidak mengenal Allah, supaya engkau membawa keselamatan sampai ke ujung bumi."
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mendengar dan - bangsa-bangsa bersukacita dan memuliakan - firman
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Tuhan dan percaya sebanyak adalah ditetapkan untuk hidup kekal
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Mendengar itu bergembiralah semua orang yang tidak mengenal Allah dan mereka memuliakan firman Tuhan;
dan semua orang yang ditentukan Allah untuk hidup yang kekal, menjadi percaya.
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tersebar dan - firman - Tuhan ke-seluruh seluruh - daerah
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Lalu firman Tuhan disiarkan di seluruh daerah itu.
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terhormat dan - terkemuka - kota dan  membangkitkan penganiayaan
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Orang-orang Yahudi menghasut perempuan-perempuan terkemuka yang takut akan Allah, dan pembesar-
pembesar di kota itu, dan mereka menimbulkan penganiayaan atas Paulus dan Barnabas dan mengusir mereka
dari daerah itu.
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- dan  mengebaskan - debu - kaki terhadap mereka  pergi
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Akan tetapi Paulus dan Barnabas mengebaskan debu kaki mereka sebagai peringatan bagi orang-orang itu, lalu
pergi ke Ikonium.


https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1781.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/4991.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/5463.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5021.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/1308.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3951.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4576.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2158.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1892.htm
https://biblehub.com/greek/1375.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/921.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3725.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1621.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2868.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2430.htm

52

ol T€ padntat érmAnpolvto  yapdg kalt  Mvedpatog
- dan  murid-murid dipenuhi sukacita dan Roh
G3588  G5037  G3101 G4137 G5479 G2532  G4151

Dan murid-murid di Antiokhia penuh dengan sukacita dan dengan Roh Kudus.
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